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DR. JORGE MACHADO CEVALLO

No. 1447

PROTOCOLIZACION

DEL PODER

OTORGADOPOR:

KKR-SSPD,L.P.

A FAVORDE:

XAVIER ROSALES KURI;

Y TRADUCCION DE APOSTILLA

CUANTIA: INDETERMINADA

Quito, febrero 14 del 2012

(Dí 2 copias)
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CORRAL € ROSALES
ABOGADOS

ROSALES KURI

RBAGO PALACIOS CISNEROS

MESES CECILIA ROMOLEROUXA.    

  
 

BERINDO RAMOS CARDENAS

  

ROSALES(ATTGLOB
.CORRALROSALES.COM  

Quito, febrero 14 de 2012

Doctor

JORGE MACHADO CEVALLOS PS
NOTARIO PRIMERO DEL CANTÓN QUITO
Ciudad.-

O ¿

Señor Notario:

Solicito se realice la protocolización (2 copias) de los documentos relativos kl
Poderotorgado por KKR-SSFD,L.P. a favor de Xavier Rosales Kuri.

A E Atentamente,
a ó CORRAL 8 ROSALES

4 E , ZA

WE Que2e
BE. Dr. Milton Carrera Proaño

Abogado MAT.:5634 C.A.P.

    y
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PODER ESPECIAL

En mi calidad de funcionario autorizado
de (insertar nombre de la compañía).,
una compañía constituida y existente bajo
las . leyes de (insertar país de
nacionalidad), otorgo poder especial en la
República del Ecuador a (insertar nombre
de apoderado). En virtud de este poder,
la mandataria podrá, en nombre y por
cuenta de la mandante, cumplir todas las
obligaciones adquiridas legítimamente
por la mandante y que deben ser
cumplidas en el Ecuador, así como
contestar y presentar demandas ante las
cortes y tribunales judiciales o arbitrales
ecuatorianos, y comparecer en nombre
de la mandante en las diligencias,
audiencias y demás actuaciones que en
tales procesos se ordenen, y plantear
impugnaciones en la vía administrativa
ante entidades públicas ecuatorianas y en
general comparecer por cuenta de la
mandante ante dichas entidades. Este
poder subsistirá hasta ser expresamente
revocado y se lo otorga para los efectos
determinados en el Artículo 6 de la Ley
de Compañías del Ecuador.

Given and signed as of February1, 2012.

 

ATTORNEY

In my capacity as director of KKR-SSFD
GP Limited, the general partner of KKR-
SSFD,L.P., a limited partnership formed
and existing under the laws of Alberta,
Canada, | hereby appoint Xavier Rosales
as agent for KKR-SSFD,L.P. (hereinafter
the “principal”) in the Republic of
Ecuador. By virtue of this power of
attorney, on behalf of the principal, the
agent is entitled to execute all obligations
legitimately acquired by the principal and
that must be fulfilled in Ecuador, as well
as, as the principal's attorney, respond
and file complaints before the Ecuadorian
courts and judicial or arbitration tribunals,
and appear on behalf of the principal in
proceedings, hearings and other actions
ordered in such procedures, and to file
administrative claims in Ecuadorian public
agencies and in general appear on behalf
of the principal before such entities. This
power of attomey will subsist from the
date below until expressly revoked by the
principal and it is granted for the effects
determined in Article 6 of the Ecuadorian
Companies Act.

KKR-SSFD,L.P., by KKR-SSFD GPLimited, its
general partner

By:
Name:
Title:

WAVE
DAVID J. SO
DIRECTOR RKIN

10583

10580

 



 

Aosta
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

 Country: United States of America

This public document has been signed by Norman Goodman

3, acting in the capacity of County Clerk

4. bears the seal/stamp of the county of New York

h Certified

   
  
  

   

  

    

5. At New York, New York 6. the 02nd day of February 2012

7. by Special Deputy Secretary of State, State of New York

8. No. NYC-123509B

Seal/Stamp 10. Signature

Sandra y. Tallman
Special Deputy Secretary of State

OF NEDJo.
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STATE OP NEW YORK ) 10582

COUNTY OF NEW YORK)

On the [PF_ gay orFeloruasain the year 2012 before me, the undersigned, aNotaryPublic in and for the State of York, personally appeared SoKilondemeor provedbes mon the basis ofsatisfactory evidente to be ma| 15 Subscribed to the within instrument and acknowledeecuted the same in his capacity, and that by his signature on therd:Ividual or the person upon behalfofwhich theindividual acted, executed theinstrument.

Dated: Te +.

Form 1

902020
Anorrrrccr

New York ,
New York, j*%
1, NORMAN GOODMAN, County Clerk and Clerk of the Supteme Court of the State af

s
:k, in and for the County of New York, a Court of Record, having by law a sea
00 HEREBY CERTIFY pursuane to the Executive Law of the State of New York, that

Jaca veline Willians a
described to the annexed affidavit, deposition, certificate of acknowledgment or pubof,

the State cf New York duly commissiogled, DA

o
ARY

 ' de ame ds e JA
Ó 'caklog the same a NOTARY PUBLIC in and for 2
ed to act as such; that pursuant to law, a commission or a certificate of his official chafacter, > s >

uch proof, acknowledghhent id h

andy

E Íph signature has been áled in my office; that ut the time of taking s
duly authorized to take the same; that 1 em well acquainted with the handwriting of such NOTAR
have compared the signature on the annexed instrument wich his autograph signature depcsíted my office, j OR

A .lleve that such signature ís genuine. ,

EOF,l heve hereunto set my hand afixed my oficial seal this A CO— IN.WITNESSMA: ,
ba TacrirbliiaooEE PAID $3.00

o
County Clerk ond Clerk olpe Supreme Court, Neta York County
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APOSTILLA

(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961)

País: Estados Unidos de América

El presente documento público

Hasido firmado por Norman Goodman

Actuando en su calidad de Secretario del Condado

- Exhibe el sello/estampilla del Condado de New York

CERTIFICADO

En New York, New York el 2 de febrero de 2012

Porel Secretario de Estado, Estado de New York

Número NYC-123509B

Sello: (Estado de New York, Departamento de Estado)

10. Firma: (Megible)

Sandra J. Tallman
Secretario Especial Adjunto de Estado

Página 2/3

Dado y firmado el 1 de Febrero de 2012.

KKR-SSFD, L.P., por KKR-SSFD GP Limited, su socio general

Por: (firmailegible)
Nombre: DAVID J. SORKIN
Cargo: DIRECTOR

   yconocedora del idioma Inglés y conforme lo faculta el artículo 6 del Decreto No. $413;
depublicado en el Registro Oficial No. 148 de Marzo 20 de 1985,y al artícul
E 50 publicado en el Registro Oficial No. 349 de 1993; procedo a traducir yl
E: el siguiente documento:

> Página 1/2

de la Ley +
astellano,

  

 
  



EN

  ó 10584

Página 3/3
Es

   

 

    

    

   

            

  

TADO DE NEW YORK
Mi CONDADO DE NEW YORK

E Este día01 de Febrero en el año 2012 ante mi, quien suscribe Notario Público en y por
el Estado de New York, personalmente comparece David J. Sorkin, conocido por mi o

E probando con evidencia satisfactoria de ser el individuo cuyo nombre esta escrito en el
E=* presente instrumento y ha reconocido ante mi que ha ejecutado el documento en su

capacidad, y que por su firma en el documento, la persona o individuo por el que se
firma, ha ejecutado dicho instrumento.

Sello:

Estado de New York 902020 Forma1

Condado de New York

Yo, NORMAN GOODMAN,Secretario del Condado y Secretario de la Suprema Corte
de New York, en y por el Estado de New York, una Corte de Registros, que tiene por
ley un sello.
POR EL PRESENTE CERTIFICO, de conformidad con la Ley Ejecutiva del Estado de

New York, que Jaqueline Williams, cuyo nombre suscribe el adjunto poder,
declaración, certificado o prueba, lo suscribió ante Notario Público en ypor el Estado de

New York debidamente comisionado, juramentado y calificado para actuar como tal;
que conformea la ley, que una comisión o certificado de carácter oficial, con su firma y
rúbrica ha sido registrado en mi oficina; que al momento de tomar esta prueba,
certificación o declaración, el estaba debidamente autorizado para certificar; que tengo
constancia de la firma y rúbrica de tal NOTARIO PUBLICO o due he comparado su
firma régistrada en este departamento con la que consta del documento adjunto, y que
tal ma es genuina.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL,firmo y estampo sello oficial, hoy 2 de febrero de Ú
- 2012

Tasi pagada $3.00
   
  
  (Firma llegible)

Secretario del Condado y Secretario de la Suprema Corte del Condado de New York.

Sello: Funcionario del Condado/ Condado de New York.

HASTA AQUÍ LA TRADUCCIÓN

U84
eróñica Lorána'Ólivo Redrobán

CC.170900981-3

  



 

O

O

. SU FIRMA. Asimismo declara la compareciente que el documento que

   

  

 

  
  

         

  

DILIGENCIA NOTARIAL DE TRADUCCION.- AUTENTICACION DE

FIRMA.- DILIGENCIA NUMERO.- (No.710).- En la ciudad de San

Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, Capital del la Repúblida del

Ecuador; hoy día martes catorce de febrero de dos mil doce; tante mí, .X

Doctor JORGE MACHADO CEVALLOS,Notario Primero, corkphrece

la señora VERONICA LORENA OLIVO REDROBAN,por sus propios y

personales derechos, portadora de la cedula de ciudadanía No.

170900981-3, de estado civil casada. La compareciente eshde

nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, quien declara conocer Wl

idioma inglés y el idioma castellano, domiciliada en el Distrito

Metropolitano de Quito- Ecuador, legalmente capaz; y en mi presencia  ?

firmó el petitorio de la Traducción y la Traducción del documento que :

anteceden; por lo que CERTIFICO LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE

antecede fue traducido por ella, del idioma inglés al idioma castellano.

Extiendo la presente diligencia, al amparo de lo dispuesto en el artículo

dieciocho de la ley Notarial.- Se archiva una fotocopia de la presente

diligencia, en el libro correspondiente de esta Notaria.-

ACI

  

de
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conforme con su original aus mo fue presentado

NOTARÍA PRIMERA DE QUITO. yEN APLICACIONA LA LEY DE MODERNIZACIÓN -YALA LEY NOTARIAL
fotocopia que ANTECEDE está

 

 

e
a
t

0
4
d
P
a
r
l
>

C
S

 



 

 

o

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

ZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del doctor

  
  
    

Proaño, afiliado al Colegio de Abogados de Pichincha bajo n

mil seiscientos treinta y cuatro, con esta fecha y en nueve f útiles

protocolizo en el Registro de escrituras públicas de la Notaría Primera de

este Cantón, actualmente a mi cargo. DEL PODER OTORGADO POR

KKR-SSFD, L.P. A FAVOR DE: XAVIER ROSALES KURI; Y

TRADUCCION DE APOSTILLA, que antecede.-.-.-.-nicotina...

Quito, febrero catorce del dos mil doce.

 

Es fiel y CUARTA COPIA CERTIFICADA, de los documentos que

anteceden, protocolizados ante el Notario Primero de Quito, Doctor Jorge

Machado Cevallos cuyo archivo se halla actualmenty/4 mí cargo según

acción de personal N.- 3234-DP-DPP, del diecinueyéAe julio del dos mil
doce, del C.N.J; y, en fe de ello la confiero al Diego Gordon , con

cédula de identidad número 0730100, debid

pe
DRUDAVIDHALOONADO 3
Natarío Primero Suplente del Canton Quits
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NOTAUA VIGESIMA CUASIAUeo
De acuerdo con la facultad prevista en el numerai 6 d+!
Art. 18 de la_Ley Hotenal, doy té que las copias
qui ón...1 Jf.- fojagfántecader: son iguales a
5 dOCUMENTOS énte mi.

ERES,

SEE

        

  

Quito,

1

9

FEB (e a
Dra. Lor reci É yb] >

NOTARIA O-CUÁRTA Mo
DE QUITO SUPLENTE sessió

 


